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Saya: ¿Eh? ¿Un hada? 

Izumo: Así es. He estado pensando en eso, que tal vez hay un hada perdida merodeando 

por aquí. 

Totsuka: ¿Kusanagi-san? ¿Te ha dado un resfriado de verano para que estés diciendo 

cosas así? 

Izumo: Por supuesto que no. Soy tan alegre como ves. 

Totsuka: Si alguien tan linda como ella dijera eso, lo pensaría como "Ya veo, ¿entonces 

crees en esas cosas? ¡Qué adorable!", pero... Realmente me da escalofríos cuando eres tú 

quien lo dice... 

Izumo: Sé que no es propio de mí decir cosas como esta, pero realmente no puedo 

encontrar ninguna otra alternativa aquí que no sea creer que es verdad. 

Saya: ¿Por qué? 

Izumo: El área frente a HOMRA se ha mantenido absolutamente limpia todos los días, 

desde que comenzaron las vacaciones de verano. 

Saya: ¡......! 

Totsuka: Entonces, ¿crees que esto fue obra de un hada? 

Izumo: No puede haber otra explicación para esto, ¡¿verdad?! 



Totsuka: Hmm... Hmmm... 

Izumo: ¿Totsuka? No tienes que estrujarte tanto el cerebro por otra posibilidad si no 

puedes. 

Totsuka: Está bien, ¡lo tengo! 

Izumo: Te dije que no tenías que hacerlo. Además, estoy seguro de que también es algo 

ridículo. 

Totsuka: ¡Qué malo! ¡Descárgalo como ridículo solo después de que hayas escuchado lo 

que tengo que decir! ¡Deduzco que el culpable aquí es Kusanagi-san! 

Saya: Y, ¿por qué dices eso? 

Totsuka: Estoy seguro de que se olvidó de que ya había limpiado esa zona antes. 

Izumo: Totsuka... Tus habilidades de deducción definitivamente están fuera de lugar a 

pesar de haber trabajado antes en una Agencia de Detectives. 

Totsuka: ¡Jajaja! Bueno, solo me enseñaron cómo seguir a alguien y cómo borrar tu 

presencia. Pero, ya veo. Así que eso no es todo... Realmente no puedo pensar en nada 

más. 

Saya: Creo que la idea de que esto sea obra de un hada es genial. Además, es un poco 

lindo de parte de Kusanagi-san creer en la existencia de las hadas. 

Totsuka: ¡¿Eh...?! ¿En realidad? Pero, es Kusanagi-san, ¿sabes? 

Saya: Sí. 

Totsuka: Ese Kusanagi-san, que es bastante viejo en comparación con nosotros, ¿sabes? 

Izumo: ¡¿A quién llamas viejo?! ¿Debería dejarte atrás cuando vayamos de viaje la 

próxima semana? 

Totsuka: ¡Todo es una broma, así que déjame subir al auto! ¿Por favor? 

Saya: ¿Un viaje? 

Izumo: Cierto. ¿Vendrás con nosotros? Sin embargo, aún no hemos decidido un destino. 

Saya: ¡Me encantaría ir! ¿Es la próxima semana? 

Izumo: Sí. Aunque, la duración del viaje solo será inamovible una vez que descubramos 

hacia dónde nos dirigiremos. 

Misaki: ¡Escucha, Kusanagi-san! ¡Escuché que la playa es genial este año! 

????: ¡Parece que las olas en las que se puede surfear bien llegarán a la costa este año! 

¡Es una oportunidad única en un milenio! 



Saya: ¿Quién eres? 

Misaki: ¡OOOOOOOOII! ¡¿Te has olvidado de mí?! 

Saya: No, no tú, Yata-kun. Estoy hablando del alto de aquí. 

Misaki: ¡¿E-Estás... indirectamente llamándome enano?! 

Izumo: Ahh, por favor cállate, Yata-chan. Sin saberlo, te has convertido en una espina en 

mi costado. Mira, puede que no me creas, pero ahí está Kamamoto. 

Saya: ¡¿Qué?! 

Kamamoto: Aunque realmente no entiendo por qué estás tan sorprendida por eso. 

Saya: ¡¿Qué?! Quiero decir... 

Izumo: Hay muchos misterios en este mundo. No servirá de nada cuestionar sobre todos 

ellos. 

Saya: Si tú lo dices... Está bien, confiaré en ti. 

Izumo: Volvamos al tema entonces. ¿Yata-chan y los chicos quieren ir a la playa? 

Misaki: ¡Por supuesto! ¡Definitivamente es el mar cuando se trata de hombres! ¡Las olas 

azules nos están llamando! 

Izumo: Ya veo. Si es así, ¿qué tal si vamos al mar esta vez? 

Totsuka: ¡Espera! 

Saya: ¿Totsuka-senpai...? 

Totsuka: Fuimos al mar el año pasado, ¿no? ¡Así que sugiero que esta vez vayamos a las 

montañas! ¿Las olas azules te están llamando? Qué ingenuo, Yata. ¡Hay un montón de 

animales esperándonos en las montañas! ¡Permítanme presentarles a nuestros posibles 

nuevos rivales, el pequeño guerrero acorazado, el Konchuu! ¡El escarabajo cuerno de 

ciervo, el escarabajo iridiscente, el escarabajo ciervo, etc.! ¡Incontables de ellos! Y 

después de eso... 

Izumo: Totsuka, si vas a hacer una presentación completa al respecto, hazlo rápido. 

Totsuka: Entendido. ¡Hay otras plantas, fauna y animales que residen en las montañas! 

¡Un montón de ellos! ¡La querida montaña estará triste si elegimos ir al mar durante 2 

años seguidos! ¡Por lo tanto, creo que deberíamos ir a las montañas! 

Misaki: ¡Pero también hay muchas criaturas en el mar! Como... ¡Kamamoto! ¡Dile! 

Kamamoto: ¿Eh? ¿Por qué de repente me estás dando la responsabilidad a mí? 



Misaki: ¡Nombres de los peces que conoces! ¡Solo sácalos todos de la parte superior de 

tu cabeza! 

Kamamoto: Bueno, veamos... Atún listado, atún, saurio del Pacífico, salmón, erizo de 

mar, gambas, rollo de sushi de virutas de calabaza seca, rollo de sushi de pepino... 

Saya: ¿Los dos últimos no son... sushi? 

Izumo: Skipjack Tuna y Tuna ni siquiera son peces de agua salada. Se ha convertido 

totalmente en una línea de sushi. 

Totsuka: Lo siento, Yata. ¡Pero no puedo dejar pasar esto esta vez! 

Misaki: ¡Lo mismo aquí! ¡El mar de una vez en un milenio me está esperando! 

Saya: Se están poniendo muy molestos por esto... 

Izumo: No se puede controlar a los idiotas una vez que comienzan a salirse de la tangente, 

por lo que es realmente problemático... 

Saya: ¿Mikoto-senpai? ¿Qué pasa con esa gran cantidad de equipaje que tienes? 

Mikoto: Vamos a las montañas. Así que necesitamos equipo de caza, ¿no? 

Saya: ¿Eh? 

Totsuka: ¡King...! 

Misaki: ¿Acaba de decir... las montañas? 

Mikoto: ¿Qué pasa con la atmósfera aquí? 

Izumo: Totsuka y Yata-chan estaban haciendo presentaciones para convencer a todos aquí 

de que ir al mar era mejor que ir a las montañas y viceversa. 

Mikoto: Voy a las montañas. 

Saya: Lo que significa que ya está prácticamente decidido. 

Izumo: Así que será las montañas. Las palabras del presidente del club son absolutas 

después de todo. Las montañas, entonces. Me pondré en contacto con todos ustedes una 

vez que hayamos decidido un lugar y una fecha. 

Totsuka: Jeje, ¡sí! 

Misaki: Urk... ¡Mi mar único en un milenio...! 

Izumo: No te deprimas tanto por eso. También daremos la vuelta por el mar a su debido 

tiempo. 

Misaki: ¡¿En serio?! 



Izumo: Si. Es una pena que nos dirijamos a las montañas para el viaje esta vez, pero quiero 

ver tus geniales habilidades para surfear. 

Misaki: ¡Entendido! ¡Estoy deseando que llegue! 

Saya: (Su estado de ánimo se recuperó muy rápido.) 

Saya: Qué amable de tu parte, Kusanagi-san. 

Izumo: Bueno, claramente estaba ansioso por irse, así que sería muy triste si tuviera que 

rechazarlo. Y... 

Saya: ¿Y...? 

Izumo: No, nada. ¿Puedo invitarte cuando vayamos al mar también? 

Saya: ¡Claro, absolutamente! 

Izumo: Jaja, gracias. Ahora he llegado a desear ir tanto a las montañas como al mar. 


